
Notice for replacing the fuser unit
If C6420 is displayed immediately after the fuser unit is replaced, turn off and on the power switch of the 
machine.
If C6420 is not displayed after the power switch is turned on again, the machine has no problem.

English

定着ユニット交換時の注意
定着ユニット交換直後に C6420 が表示した場合は、機械本体のメインスイッチを ＯＦＦ ／ ＯＮ してくださ
い。
電源再投入により、C6420 が表示しない場合は、問題ありません。

日本語
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Remarque concernant l’unité de fusion
Si l’indication C6420 apparaît immédiatement après que l’unité de fusion ait été remplacée, mettez 
l’interrupteur d’alimentation de la machine sur la position d’arrêt puis à nouveau sur la position de marche.
Si l’indication C6420 n’apparaît pas après que l’interrupteur d’alimentation ait été remis sur la position de 
marche, la machine fonctionne normalement.

Français

定影组件更换时的注意事项
更换定影组件后显示出 C6420 时，将机器本体的主电源开关进行 OFF/ON。
重新接通电源后，不再显示 C6420 时表示机器正常。

简体中文

Aviso para el cambio de la unidad de fijación
Si aparece C6420 inmediatamente después de cambiar la unidad fusible, apague y vuelva a encender el 
interruptor principal de la máquina.
Si no aparece C6420 después de volver a encender el interruptor principal, la máquina no tiene problemas.

Español

Hinweis zum Auswechseln der Fixiereinheit
Falls C6420 unmittelbar nach dem Auswechseln der Fixiereinheit angezeigt wird, schalten Sie den 
Netzschalter der Maschine aus und wieder ein.
Wird C6420 nach dem erneuten Einschalten der Maschine nicht mehr angezeigt, ist die Maschine 
problemfrei.

Deutsch

Avviso per la sostituzione del fusore
Se C6420 viene visualizzato immediatamente dopo che il fusore viene sostituito, spegnere e accendere 
l’interruttore della macchina.
Se C6420 non viene visualizzato dopo che la macchina viene nuovamente accesa, allora non c’è nessun 
problema.

Italiano


